
 

 

Bad Religion EP traduzione di: 

  1.Bad Religion (Gurewitz), 1:49 Donbee <donbee@badreligion .it> 
  2.Politics (Graffin), 1:22 Donbee <donbee@badreligion.it> 

  3.Sensory Overload (Gurewitz), 1:35 Donbee <donbee@badreligion.it> 

  4.Slaves (Graffin), 1:21 Donbee <donbee@badreligion.it> 
  5.Drastic Actions (Gurewitz), 2:40 Donbee <donbee@badreligion.it> 

  6.World War III (Graffin), 0:58 Donbee <donbee@badreligion.it> 

 
 

Bad Religion Cattiva Religione 

see my body, it's nothing to get hung about. vedi il mio corpo, non è nulla su cui cominciare a ciondolare. 
I'm nobody except genetic runaround. non sono nessuno se non un imbroglio genetico. 

spiritual era's gone, it ain't comin' back. l'età spirituale è andata, non sta tornando in dietro. 
bad religion, a copout, that is all that's left. cattiva religione, una scappatoia, ciò è tutto quello che è rimasto. 

hey Mr. Mime, stop wasting my time, hey Sig. Buffone, finisci di sprecare il mio tempo, 

with your factory precision. con la tua precisione di fabbrica. 
factory precision is your la precisione di fabbrica è la tua 

bad religion cattiva religione, 

regurgitate indecision, it's not too late. rigurgita indecisione, non è troppo tardi. 
bad religion, bad religion. cattiva religione, cattiva religione. 

fight! combatti! 

don't you know your place, we’re in a piece of shit? non capisci il tuo posto, siamo dentro a un pezzo di merda? 
don't you know blind faith through lies won’t conquer it?  non capisci che la fede cieca attraverso le menzogne non lo conquisterà? 

don't you know responsibility is yours? non capisci che la responsabilità è la tua? 

I don't care a think about eternal fires. non m'importa nulla delle fiamme eterne. 
listen this time, it's more than a rhyme, ascolta questo tempo, è più di una rima, 

it's your indecision. è la tua indecisione. 

your indecision is your la tua indecisione è la tua 
bad religion cattiva religione 

regurgitate indecision, it's not too late. rigurgita indecisione, non è troppo tardi. 

bad religion cattiva religione 
regurgitate indecision, it's not too late. rigurgita indecisione, non è troppo tardi. 

bad religion, bad religion, cattiva religione, cattiva religione, 

bad religion. cattiva religione. 
 

 

Politics Politici 

economy, technology, does it really work? economia, tecnologia, funzionano veramente? 

the guy running the government's another jerk! il ragazzo che gestisce il governo è un altro idiota! 

try to teach some values and they all erode away tu prova ad insegnare dei valori e loro si sgretoleranno ancora 
you're lucky if they listen to a single word you say. sei fortunato se ascoltano una singola parola che dici. 

what is right and what is wrong cosa è giusto e cosa è sbagliato 

the government decides. lo decide il governo. 
you don't have to like the laws, non ti devono piacere le leggi, 

as long as you abide. finché subisci. 

we're all being oppressed by the upper-middle class. stiamo tutti per essere oppressi dalla classe medio alta. 
the government you vote for is the one that you put there. il governo per cui voti è proprio quello che metti là. 

I'm so tired and now I'm through I'm through and so are you sono così stanco e ora mi sono rotto mi sono rotto e così anche tu 

oppressive fear from Presidents, I'm not the government paura opprimente a causa dei Presidenti, io non sono il governo 
we ignore the masses of the whole entire race. ignoriamo le masse di tutta l'intera razza. 

soon our streets will all get filled without a happy face presto tutte le nostre strade saranno piene senza una faccia felice 

economy, technology, does it really work? economia, tecnologia, funzionano veramente? 
the guy running the government's another jerk! il ragazzo che gestisce il governo è un altro idiota! 

try to teach some values and they all erode away tu prova ad insegnare dei valori e loro si sgretoleranno ancora 

you're lucky if they listen to a single word you say. sei fortunato se ascoltano una singola parola che dici. 
 

 

Sensory Overload Sovraccarico Sensoriale 

this isn’t art, this is suicide, in a social way. questa non è arte, questo è suicidio, in un modo sociale. 

I don’t have the need and I don’t have the time, I'll tell you why. non ne ho il bisogno e non ne ho il tempo, ti dirò perché. 

because I think about it all the time, perché ci rifletto tutto il tempo, 
I think about what's true and what's lie. rifletto su cosa è vero e cosa è falso 

I used to think things in my head were true ero solito pensare che le cose nella mia testa erano vere  
sensory feedback from things like you retroazione sensoriale dagli esseri come te 

sensory feedback from things like you retroazione sensoriale dagli esseri come te 

I don't know why this must be, the guitar’s misleading me non so il perché questo deve essere così, la chitarra mi sta sviando 
I don't know why I’ve got social suicide non so perché ho il suicidio sociale 

from a sensory overload, da un sovraccarico sensoriale, 

it’s a hell of time. è un inferno di tempo. 
trick your little mind inganna la tua piccola mente. 

go! vai! 

I think about the quivering flesh rifletto sulla carne tremante 
then I think about the urban mess poi rifletto sul disordine urbano 



it makes my mind begin to reel fa iniziare ad annaspare la mia mente. 

I don’t understand all the things I feel. non capisco tutte le cose che sento. 
don't wanna hide from the things I hear. non voglio nascondermi dalle cose che ascolto. 

I don't know why this must be, the guitar’s misleading me non so il perché questo deve essere così, la chitarra mi sta sviando 

I don't know why I’ve got social suicide non so perché ho il suicidio sociale 
from a sensory overload, da un sovraccarico sensoriale, 

it’s a hell of time. è un inferno di tempo. 

trick your little mind ingannare la tua piccola mente. 
 

 

Slaves Schiavi 

congress runs your daily life il congresso gestisce la tua vita quotidiana 

but they brainwash you to you think it's freedom ma ti fanno il lavaggio del cervello per farti pensare che è la libertà 
we've had a war every twenty years abbiamo avuto una guerra ogni venti anni 

they make you think we really need them ti fanno pensare che ne abbiamo veramente bisogno  

and we're all just slaves under stricter master e siamo tutti soltanto schiavi sotto un più severo padrone  
we're all slaves siamo tutti schiavi 

you're brought up thinking it's bad to live sei stato educato pensando che è brutto vivere 

in any country except this one in qualunque paese eccetto questo qua 
and when you grow into a man you realize it ain't too much fun e quando diventi un uomo realizzi che non è troppo divertente 

we're in a country of democracy, it's supposed to be the best on the globe siamo in un paese di democrazia, si presume essere il migliore sul globo 

living's expensive, it ain't too much fun la vita è cara, non è troppo divertente 
unless you fit in the high class mode a meno che ti adatti allo stile dell'alta classe 

and we're all just slaves under stricter master siamo tutti soltanto schiavi sotto un più severo padrone 

we're all slaves siamo tutti schiavi 
and we're all just slaves under stricter master siamo tutti soltanto schiavi sotto un più severo padrone 

we're all slaves siamo tutti schiavi 

 
 

Drastic Actions Azioni Drastiche 

heard a word, suicide, hai sentito una parola, suicidio, 
not from one, but from thousands that tried. non da uno, ma dalle migliaia che hanno provato. 

the lawyer's wife and the teenage brat, la moglie dell'avvocato e il marmocchio adolescente, 

one thing in common, they all wanted out. una cosa in comune, tutti volevano una via d'uscita. 
and it's plain to see. ed è chiaro da vedere. 

it goes for you and it goes for me, funziona per te e funziona per me, 

and all the screwed up little girls and boys e per tutte le ragazze e ragazzi bruciate 
all thrown in without a choice. tutti buttati dentro senza una scelta. 

but I heard him say, ma l'ho sentito dire, 

"I want out, "voglio uscire, 
no complaints and no doubts, nessun lamento e nessun dubbio, 

just a chance to go on." solo una possibilità per andare avanti." 

I heard a word, suicide, ho sentito una parola, suicidio, 
and not from one, but from thousands that died. e non da uno, ma dalle migliaia che sono morte. 

for some attention and a little less neglect, per qualche attenzione e un po' meno abbandono, 

a teenage bluff, little threat. un inganno adolescente, piccola minaccia. 
and there are those, there are those who think e ci sono quelli, ci sono quelli che pensano 

that drastic actions will make them unique. che le azioni drastiche li faranno straordinari. 

it's really all the same, è veramente tutto lo stesso, 
that no one's happy and nobody's to blame. che nessuno è felice e non c'è nessuno da incolpare. 

and the moral to the story is old. e la morale della storia è vecchia. 

it's quite taboo, seldom told. è veramente tabù, raramente detta. 
the seed is reaped before it's sown, il seme è mietuto prima di essere seminato, 

a man’s choice was never his own. una scelta da uomo che non è mai stata la propria. 

 
 

World War III III Guerra Mondiale 

US government blew its plan il governo US ha soffiato il suo piano 
too much money down the can troppi soldi sotto il sedere 

look and listen to what the president says guarda e ascolta quello che il presidente dice 

the first lady is a fucking les la first lady è una lesbica fottuta 
they think they know it all. tutti pensano che lo sanno tutti. 

America, China’s about to fall America, la Cina è vicina alla capitolazione 

lethargicism will overrule us l'indolenza ci prevarrà 
government’s wading pool il governo sta camminando faticosamente nello stagno 

World War III III Guerra Mondiale 
"forget it!" came from the president's door "lasciamo perdere!" è arrivato dalla porta del presidente 

"I'll make us have another world war "ci farò avere un'altra guerra mondiale 

it doesn't matter what the people think non importa quello che la gente pensa 
we have to save our precious brink dobbiamo salvare la nostra riva preziosa 

here I go I'll push the bomb ecco che vado premerò per la bomba. 

yeah, it's headed straight for Guam. yeah, è diretta dritta per il Guam[1] 
all the rest will release soon tutto il resto verrà rilasciato fra poco 

in your living room" nel tuo soggiorno" 

World War III III Guerra Mondiale 
 

[1]Isola nell’Oceano Pacifico occidentale (territorio degli Stati Uniti), sulla 

quale si trova una base americana. 


